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1. OcHoBHa MeTa/miai
HABYAHHSA

Memoro oucyunninu € gopmysanns y 3000y6auie mpemvpo2o pieHs 8UL0L 0C8imMU NPOGeciliHux KoMnemeHmHocmeu, HeoOXIOHUX
07151 GUKOPUCTAHHSA THO3eMHOI (AH2TIICbKOL) MOBU K 3ACO0Y MINCKYIbIMYPHORO CRLIKYB8AHHS, IHCIPYMeHMY OLI080I ma HAYKo8oi
KOMYHIKayii 3a gaxom.

II. Micue HaBYAJILHOI
JUCHHUILIIHA B
OCBiTHIll mporpami

Luxn oucyunnin 3a2anb HOHAYKOBOT Ni020MOBKU
Hlugpp y nasuanornomy naani 3H 02

II1. O0csar HaBYAJIBLHOL
JTUCIUILTIHA

Dopma HasuanHs Jennalgeuipnn 3aouna
Kinvxicmo xpeoumie 3 3
3acanvha Kinbkicms 200uH 90 90
Jlexyitini 3anamms - -
Ipaxmuuni 3anamms 44 10
Camocmitina poboma 46 80

IV. Kopotkuii 3micT
HABYAJIBHOI
JTUCIUILTIHT

3micmoenuit modyns I. UNIVERSITY STUDIES AND FURTHER EDUCATION.

Tema 1. Education in the 215t Century. Famous Universities. Main Reforms.

Tema 2. Dragomanov Ukrainian State University. History. Structure. Post-graduate Course.

Tema 3. Online Courses for Further Education. (Coursera, Iversity etc.)

Tema 4. Grammar Revision: Present Tenses. State Verbs. Adverbs of Frequency.

Tema 5. Grammar Revision. Placement Test.

3micmoenuit modyns II. ACADEMIC DEGREES AND POSTGRADUATE COURSE.

Tema 1. Academic Degrees Abroad. Academic Degrees in Ukraine. Doctor of Philosophy.

Tema 2. Postgraduate Training Programs at the Department of Specialization.

Tema 3. Career Prospects for Post-Graduates. How to Combine Work and Study.

Tema 4. Research Writing Style, Scientific Text and their Peculiarities. Structure. Cliche.

Tema 5. Grammar Revision: Autobiography Narrative Tenses.

3micmosnuit mooynw III. ATTENDING AN INTERNATIONAL SCIENTIFIC CONFERENCE.

Tema 1. Conference Registration Form. Preliminary announcement, Paper Submission. Useful Vocabulary.
Tema 2. Making Oral Presentations. How to be a Successful Speaker. Selecting Proper Professional Materials.
Tema 3. Writing a Summary. Research Proposals. Rules of Punctuation.

Tema 4. Grammar Revision: Future Tenses. Conditionals. Articles.

Tema 5. Grammar Revision. Test.




3micmosnuit mooynv IV. COOPERATION WITH FOREIGN UNIVERSITIES AND RESEARCH VISITS.

Tema 1. Visiting foreign countries. Cultural Traditions. Useful General and Special Vocabulary. Meeting Colleagues.

Tema 2. Preparing CV. Educational Background. Professional Experience.

Tema 3. Project Documents. Preparations. Writing Formal Letters.

Tema 4. Preparing Presentations for Business Reports (oral, in writing).

Tema 5. Grammar Revision: Expressing Modality in Research Papers.

3micmosnuit mooyns V. RESEARCH SUPERVISION. SCIENTIFIC RESPONSIBILITY.

Tema 1. My Scientific Supervisor. Profile, Educational Background and Scientific Interests.

Tema 2. Famous Scientists and Professionals in the Field of the Research: their Most Important Works and Contribution.
Tema 3. Why Have | Chosen this Field for Investigation? My Specialization and My Scientific Interests.

Tema 4. Methods of Research: General, Scientific, Statistical etc.

Tema 5. Peculiarities of Various Professional Scientific Texts (according to the chosen sphere of the postgraduate’s
individual research): Techniques and Methods of Translation, Transformations etc.

3micmosnuit modyns VI. REPORTS AND PRESENTATIONS OF RESEARCH PAPERS.

Tema 1. Writing a Scientific Article (according to the sphere of the postgraduate’s individual research), its Structure and
Components. Abstract vs. Annotation.

Tema 2. Scopus, Web-of-Science etc. Aims and Scope.

Tema 3. Actuality and Practical Significance of the Research. Experiment and its Types (according to the sphere of the
postgraduate’s individual research).

Tema 4. Bibliography Requirements. Main Styles (Chicago, MLA, APA, etc.).

Tema 5. Final Test.

V. Pe3yabTaTn
HABYAHHA

3TiJIHO 3 MaTPUIICIO BiJIIOBIJHOCTI IPOTPaMHKUX KOMIIETEHTHOCTEH Ta pe3yIbTaTiB HaBYaHHS B OCBITHIH mporpami*

VI. Hopsapox i
KpuTepii
OI[iHIOBAHHS

@opMH MOTOYHOIO i MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO:

IloTo4YHMI KOHTPOJIb.

[TorouHa riarHOCTHKA PiBHSI 3HAHB 3/IHCHIOETHCS 32 JOMIOMOTOI0 METO/IIB KOHTPOJIIO 1 CAMOKOHTPOITIO, 30KpeMa:

- YCHO20 OnumyeanHs Ha MPAKTUYHUX 3aHATTIX (1HOUBiAyasbHE, ppoHTaNBHE Ta KOMOIHOBaHE ONMUTYBaHHS; Oecida, criBOeciaa,
KPYIJIMi CTiJI, KOH(EepeHIis, poJiboBa rpa, JALJIOBa I'pa, MOJICIIIOBAHHS CUTYaIlil);

- NUCLMOB020 KOHMPOIIO (IEKCUKO-TPaMaTUyYHI TECTH, KOHTPOJbHI Ta MOAYJIbHI pOOOTH, BIpaBH HA JABOCTOPOHHIN MEpeKiiaj
CJIiB, CJIOBOCTIONYYCHbB, PEUCHB, TEKCTIB; BITPABU IiJICTAHOBYI Ta HA BiJIIOBITHICTB);

- eKkcnpec-Koumpoanio Tl 4ac ayAWTOPHHUX 3aHATH (ONMUTYBAaHHS HA MPAKTUYHHX 3aHATTAX 3a KapTKaMu abo Tecramu 10 5-7
XBUJIMH);

- nepesipku camocmiinoi pobomu (TBOPU1 3aBIaHHS, CXEMH, TAOJHUI, TSPMIHOIOTIYHI CIIOBHHUKH );

- [HOUBIOYANbHO-00CIOHUX 3a80aHb (IOTIOBI, pedepaTu, Ipe3eHTaIlii);




- Komn tomepHoeo koumpoio (TecTyBaHHS B cuctemi Moodle Ta iHmmx oHaitHoBHX TutatdopMax).

Kpumepii ouinrosannsa ycnoi ionogioi:

- BiJIbHE BOJIOJIIHHS MaTepiaioM;

- TOBHOTA Ta JIOTiKa BUKJIAY;

- YiTKICTb 1 IOBEJIEHICTh (JOPMYITIOBaHb;

- OOTPYHTOBAHICTh TBEP/KCHb;

- HasBHICTh BJIACHUX BUCHOBKIB 1 TPOIO3HIIIM.

Kpumepii ouintoeanns nucomosoi 6ionoeioi:

- IIOBHOTA, YiTKICTh, JIOTIYHICTh Y BUKJIAJICHHI Bi/IITOBI/II HA 3alIMTAHHS;

- KOMIUIEKCHE TMpe/ICTaBJICHHS MUTaHHS (ITPoOIeMn);

- BMIHHS BUJIUJIUTH TOJIOBHE;

- 0OpaHHsI MPaBWIILHOT Bi/IITOBII;

- HasgBHICTH Ta OOIPYHTOBaHICTh BJIACHUX BUCHOBKIB 1 MPOMO3HUIIiH.

IMincymMKoBHiA KOHTPO.Ib.
3agik (I cemectp), 110 MiCTHTH
1) nexcuko-rpamatuanuii Tect (10 6ais),
2) yuTaHHS i MHCBMOBHUH MEPEKJIal aBTEHTHYHOT0 HayKoBOro (haxoBoro Tekcty (1000 ap.3H.) 3 aHIITiIChKOT MOBH Ha YKPAiHChKY Ta HOro
aHaii3 i ooroBopenss (10 6aiis),
3) nuceMoBe aHoTyBaHHs (pedepyBaHHs) aHTiHChko0 MoBoro (500 ap. 3H.) HaykoBoro Tekcty (2000-3000 ap. 3u.) (10 Oamis),
4) criiBOeciny aHIITiICHKOI MOBOIO 3 IUTaHb HAYKOBOTO AociikeHHs (10 OaiB)).
[Ipu oriHIOBaHHI BPaXOBYEThCS 3MICTOBHICTh Ta IPYHTOBHICThH BCiX BIATOBiJICH 3100yBavya Ha TMHUTAHHS, HOTO MOBHA, KOMYHIKATHBHA,
THTBOKpaTiHO3HABYA Ta ()aXOBa KOMITCTEHILII.

PiBennb BinmoBigHoCTi kKpuTepisam:

Teopuuii pisens (90 — 100 6axiB). 3700yBay BMKOHAB MPOrpaMy HaBYAIbHOI JAMCIMILIIHK TOBHICTIO, BIIBHO BOJIOI€ HABYAJIBHUM
MarepiajioM, YCIIIIHO i KPeaTUBHO PO3B’S3y€ 3aBJaHHS Pi3HUX BHJIB CKIIATHOCT1, apryMEHTOBAaHO BHCIIOBIIIOE CBOI TyMKH, 3aHMA€EThCs
CaMOOCBITO0, MOJKE OpaTH aKTHBHY y4acTh B HAYKOBHX ITPOEKTAX 1 KOHKYPCAX.
Bucoxuii pigens (80 — 89 6aniB). 3100yBad BHKOHAB MPOrpaMy HaBUAIbHOI JAMCIMIUIIHK B MOBHOMY OOCS3i, BOJIOJI€ HABYAJIHLHUM
MarepiajioM y MekaxX MpOrpamMH HaBYaJbHOI TUCLUILIIHM, BUKOHAB 3aBIaHHS 1O KOXKHOI TEMH, MPOTE y BIAMOBIISX JOIyCKaE IEsKi
HETOYHOCTI.
JMocmamnuii pisens (70 —79 6aniB). 3100yBay BHKOHAB MPOrpamy B IMOBHOMY 00Cs3i, aje HEPiBHOMIPHO BOJIOMIE HaBYAJILHUM
MarepianoM, 3IaTHHI HOT0 aHaIi3yBaTH, IPOTE HE MOXKE CHOPMYITIOBATH BUCHOBKH JJOCHTH I'PYHTOBHO.
3aoosinvnuii pisens (65 — 69 6axiB). 3100yBay 3arajoM BUKOHAB IIPOrpamy, ajie OiIbIIiCTh TeM 3aCBOIB MOBEPXOBO.
Husovkuii pieens (60 — 64 6amiB). 3100yBad 3acBOIB TEMH 3 HAaBYaJbHOI MMCIMILIIHH, aje JyKE IMOBEPXOBO, BOJIOIIE€ HABYAIBHUM
MarepiajioM Ha eJIeMEHTapHOMY PiBHI Ta )parMeHTapHO, HE MOXKE CAMOCTIHHO BUKIIACTH 3MICT OUIBIIIOCTI IUTaHb KYPCY.
He3zaooeinvnuii picens.
3 Modxtcugicmio nosmopnozo ckaadanns (35— 59 6aniB). 3700yBay 4aCTKOBO BUKOHAB MPOrpamy, He 3aCBOIB OLIBIIOCTI TEM MPOrpamMu
KYpCY, BOJIOZI€ eJIeMEHTapHUMH 3HAHHSMHM 3 HaBYAIBbHOI JMCHHUILTIHA, HE BMI€ JIOT19HO, ITOCTIJOBHO, I'PAMOTHO BHCJIOBJIIOBATH TyMKY;




3 0006 ’a3x06um nosmopnum eusuennam (0 — 34 6anis). 3100yBay He BUKOHAB OIIBIIOCTI 3aBIaHb MPOrPaMH, HE BOJIOJIIE€ HABYAILHUM
MarepiasioM.

VII. HoJjiTtuka kypcy

[MoniTka Kypcy IPYHTYEThCS Ha 3aca/iaX akaJeMiqHOi JOOPOYECHOCTI Ta BU3HAYAETHCS CHCTEMOKO BUMOT, SIKi CTaBJIATHCS 10 3100yBayiB
BuIIOi ocBiTH B Y[V imeni Muxaiina /[paromanosa.

/IHi 11 200unu ona Koucyaromauii.

KOHCYJbTalii TpoBOAATECS 3a rpadikoM Kadenpu: KokHa ocTaHHs cepena micsisg o 17:30. Ilpo moTpeby B KoHCynbTamii 3100yBay
TTOBIZIOMIISIE HATIEPE IO IHI.

Oobcazu, mepminu i NOPAOOK GIONPAUIOEAHD.

Bi/INMPAIFOBATH MPOMYCKH 3100yBa4 MOXE B TOAMHH KOHCYJIBTAI[N; JOCKIACTH / MEPECKIACTH 3aBIaHHs MOXHA MPOTSITOM JIBOX THIKHIB
micJIsl Tapy, Ha SKid BOHO Masio OyTH 3apaxoBaHe; 3a JOCKJIAJaHHs / TepecKiIaanHss poOiT (SKIio 3/100yBad HE HABOIUTH MOBAKHHUX
MIPUYUH NOPYLICHHS BUMOT') OLIIHKA 32 POOOTY MOXKE OyTH 3HMKEHA.

Maxcumanvha KineKicmy 6anie 3a 6UKOHAHHA POOImM .

I cemecTp:

- ayauTOpHA poOoTa (OMUTYBaHHS, JOMOBi I Tomo) — 30 OariB;

- camocrtiitHa pobota (pedeparu, mpezenrartii Tormio) — 20 6anis;

- MOJyJIbHI KOHTPOJIBHI poOoT — 10 Oaris.

- 3aiik — 40 GauiB.




VIII. OcHoBHi 1. Impuenko, O. M. (2010). Aueniticoxa ons naykosyis. The Language of Science: miapy4ynuk; Bua. 2-re, moomnpai. Kuis:

inpopmauiitui HaykoBa nymka, 288.
pecypcu 2. Impuenko, O. M. (2002). Emukem anenomoeno2o Haykogoeo ouckypcy: monorpadis. Kuis: [Tomitexnika, 288.
3. Kamoxna, B. B., Bykpeesa, O. 1. (2010). English opens many doors: naBu. moci6. Kuis: [H-T cyyacHOro migpydHuka,
272.

4. Kapaban, B. I. (2018). Ilepexnao amueniticoxoi Haykoeoi i mexuiunoi nimepamypu. I pamamuuni mpyonow, neKcuyHi,
MePMIHONI0CTUHI T HCAHPOBO-cunicmu4ni npodiemu: HaB4. 11oci6. Binauns: Hosa kaura, 656.

5. SxomutoBa, T.B. (2003). OcHosu amnecnomoenozco nayxkosozo nucema. English Academic Writing for Students and
Researchers: masu. moci6. JIeBis: ITAIC, 220.

6. Ashley, A. (2008). Oxford Handbook of Commercial Correspondence. Oxford University Press, 303.

7. Dooley, J., Evans, V. (2007). Grammar way 3. Express Publishing, 272.

8. Evans, V. (2000). Successful Writing. Upper-Intermediate. Express Publishing, 115.

9. Evans, V., Dooley, J. (2012). Upstream. Intermediate. Student’s Book. Express Publishing, 222.

10. Mascull, B. (2003). Business Vocabulary in Use. Cambridge University Press, 172.

11. McCarthy, M., O’Dell, F. (2008). English Vocabulary in Use. Upper-Intermediate. Cambridge University Press, 309.

12. Murphy, R. (2017). English Grammar in Use. A Self-Study Reference and Practice Book for Intermediate Students.
Cambridge: Cambridge University Press, 392.
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*[lett hopmam pobouoi npocpamu HABYANLHOI Oucyuniinu (cunabyca) € 3a2anrbHOIHGOpMayiiHUM O 3pYYHOCMI NYONIKY8AHHA HA caumi IOy acnipanmypu i
O0OKmMopaumypu Kuo4o8oi iHgopmayii 3 HA8UANbHOI OUCYUNTIHU YUKTY 3A2AIbHOHAYKOB0I Ni020MOBKU Ol ACNIPAHMIG, AKI HABYAIOMbCA HA YCIX OCEIMHIX NPOSPAMAX.
Ilpoepamui pesynomamu HABUAHHA, HA36A OCBIMHLOI NPOSPAMU, 2ATY3b 3HAHb Md CHEeYialbHICMb, d MAKON’C MOOYIb, WO MICMUMb MeMamuKy Kypcy 6i0n0ioHO 00
npogino KoJCHOI 0C8IMHbLOI Npocpamu OKpemo, 6KA3AHO V NOGHOMY (opmami pobouoi npoepamu HA8UAIbHOI Jucyuniinu (cunabyca), ska onyoaiko8aHa HA CMOPIHYI
KOJICHOI 0C8IMHbOT npocpamu mpemvpo2o (0C8IMmHbO-HAYKOB020) Pi6Hs 8UMOI 0CBIMU HA 8IONOBIOHUX (PaAKYIbIMEmaX.




